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4 4  SPELLING VAN €EI' IVIALEIS. 
Door de Voorz i t te r  Wordt a l s  i n l e i d i n g  een ko r t e  r e c a p i t u l a t i o  van 
onderhavige kwestie gogeven. 
Kor t  voor de souvere in i te i t soverdracht  werd in  Indonesië op grond 
vzn p o i i t i o k e  overwegingen in  h e t  Maleis de s p e l l i n g  van de oe- 
kl'ulk o f f i c i e e l  van tfoefi i n  "uit gewijzigd, 
A,mgezien bedoelde p o l i t  ieke overwegingen voor  Nieuw-Guinea n ie t  
golden, bestond geen aanle id ing  om deze wi jz ig ing  n a  de  eouvoroi- 
n i t e i t s o v e r d r a c h t  t e  handhaven en werd teruggekeerd nam de  vroe- 
gere s c h r i j f w i j z e .  
Een verzoek V:m de Minis te r  voor Uniezaken en Overzeese Rijksdelen 
om in l i ch t ingen  terzake werd d'an ook i n  deze z in  beantwoord. 
V a n  onderwijszi jde is ech te r  op p rac t i s che  gronden tegen de bo- 
s l i ' s s ing  inzake de terugkeer naar de oude s p e l l i n g  geopponeerd. 
Naar n'anleiding hiervan verzockt  h i j  de vergadering zich over doze 
kwestie u i t  t e  spreken. - 5 . S  .A.meent desgevraagd, d a t  u i t  p rac t i s che  overwegingen weer naar  de 
Indonesische s p e l l i n g  overgegaan moet worden. 
Plaatsvervnngor C.L.N.G. spreekt  z ich  u i t  voor behoud van de L h m a  
gebezigde è p e l l i w  met oe. D i t  is z i j n s  inziens toch een t i j -  
d c l i  jke kwestie,  cmgezien  h x  Nedorlmds naa r  h i j  vernomen h e e f t ,  
binnen afzienb,we t i j d  de o f f i c i ë l e .  voe r t aa l  z a l  worden en het 
Maleis als zodanig binnen cen jaar o f  t i e n  verdwenen z a i  zi jn .  
- D I W I N .  acht  h e t  on,dwcndbaar, d a t  d e  Indonesische taal i n  h e t  
:.e*r tussen Indonesie en Nieuw-Guinea d e  hande l s t aa l  word t .  
Het contac t  tussen de verschi l lende  oilandon eist t e n s l o t t e  een 
dgerneen gebruikte ,  l o c a l e  t aa l ,  w a a r  de ffbahasaff volgene spreker  
h e t  meest voor i n  aanmerking komt. Verder w i j s t  h i j  er op, d a t  
n i e t  'alleen de  schoolboekwerken, maas ook de meer algemene cu l tu-  
r e l e  boekwerken i n  de o f f  i c i ë l c  Indonesische s p e l l i n g  z u l l e p  ver- 
sch i jnen .  In h e t  kader van de Cul ture le  samenwerking Noderland - 
Lidonosit3 worden momenteel boekjes samengesteld, d i e  ook hun waar- 
de  z u l l e n  hebben voor  Nieuw-Guinea. Ook dit;  is een overweging om 
aan t e  passen b i j  de u-spel l ing van het Indonesiach, 
D1R.D.E.T.A. en D1R.D.B.B.J. menen, d a t  op grond van prac t i s che  

Door DIR.D.0.N.G. wordt gewezen op het door D r .  Cowan gebruikte  
tzalkundige argument, n.1. d a t  de Papoea-talen t o t  een h e e l  ander 
taa lgebied  behoren dan d e  Indonesische taa l .  
Verder waarschuwt h i j  voor de propagandistische waarde van een 
eventuele aanpassing aan do Indonesische s p e l l i n g  van de oe-klank 
en v roes t  v o o r t s  verwarring b i j  de a p e l l i n g  van de in de Neder- 
l m d s e  t j a1  opgenomen Maleise woorden. 
Op grond van he t  bovonstaande p l e i t  s c h r i j v e r  voor hmdhaving v m  
de momenteel bestaande spelling. 
H.C.A. t eken t  vervolgens de h i s t o r i s c h e  ontwikkelingsgang met be- 
treklring t o t  de spelling van de oe-klank. Oorspronkolijk werd b i j  
h e t  s c h r i j v e n  van h e t  Maleis h e t  Arabische s c h r i f t  gebruikt  ,waarin 
de oe-klank door  de w Q u word t  Weergegeven. 
Toen merl overging n a a r  h e t  Latijnse s c h r i f t  werd in eers te  b s t n u i -  
t i e  de oe-klank doos de u-spe l l ing  weergegeven. Pas l a t e r  - in 
1926 - is de oe-spel l ing daarvoor in de plaats gekomen, hetgeen 
door de wetenschappelijke wereld be t reurd  werd. 
B i j  de opening van de li t e r a i r e  f a c u l t e i t  t e  Batavia  h 1940, is 
o f f i c i e o l  voorgesteld de u-spe l l ing  weer i n  t e  voeren en h e t  is 
sprekers  mening, d a t  indien de oorlog er niet tuseen gekomen wm, 
d e  u-spe l l ing  de o f f i c i ë l e  s p e l l i n g  zou zijn goworden. Pas na  de 
oorlog is de spe l l ingskwes t ie  in  h e t  p o l i t i e k e  vlak gekomen. 
Spreker  w i l  z ich  och te r  n i e t  door po l i t i oko  overwegingen l a t o n  
l e iden  en apreekt  z ich op grond van zake l i j ke  argumenten u i t  voor 
verandering van de momenteel gebruikte  s p e l l i n g  i n  d i e  met u. 
Tens lo t te  is d e  u-spelling de schrijfwijze v m  h e t  lmd waar do 
b,?hasa Indonesia de off ic ikl lo  taal  is. Waarom t e n  aanzien van de 
Indonesische t aa l  een ui tzondering maken, ind ien  men met betrekking 
t o t  m d e r e  t a l e n ,  bi jvoorbeeld h e t  Frans en he t  Zuid-Afrikaans, 

zicJ?, ~ 

overwegingen overgaan naar  de u-spe l l ing  aan t e  bevelen is. 2 8  



z ich  wel r i c h t  naa r  d e  officiële, i n  he t  l m d  z e l f  gebru ik to ,  
s p o l l i n g .  
Door d e  V o o r a i t t e r  is reeds  he t  door  Afdeling Onderwijs naar  voren 
gebrachte  Largument van d e  op de scholen t e  gebruiken Male i se l i t e -  
ratuur gememoreerd. 
De Voorz i t t e r  meent naar aanleiding v a  de woorden van H.C.A.  t e  
moeten opmorken, dzt voor zov0r hem bekend, r eeds  vóór he t  door 
H.C.A. genoemde jaar ?92G, volgens do s p e l l i n g  van Ophuyeen d e  

door' de oe-spel l ing werd w,eorgegeven. 
-rkent voor t s  he t  wetenschappelijke argument d a t  volgans 

de i n t e r n a t i o n a l e  pqonctiek de oe-klank d o o r  d e  u-gpcl l ing weer- 
gegeven wordt, e c h t e r  w o r d t  in d e  bahasa Indonesia 0.2. b i j  de 
tltjo en IldJii klanken geen consequente l i j n  gevolgd. 
Spreker meent trouwens, d a t  de hier to l a n d e  gebru ik te  taa l  de 
Maleise t ad .  is en n i e t  h e t  Indonesisch, 
H . C . A .  v e r k l a a r t  naa r  aanle id ing  h ie rvan ,  d a t  naar  z i j n  mening do 
-Nieuw-Guinea gebru ik te  t aa l  
Indonesisch is. 
Do 0:V:J. doo l t  mode, d a t  b i j  ham de vraag rijst of  h e t  thans wel 
h e t  julsiie moment is om t o t  verandering vczn de s p e l l i n g  over t e  
gaan. 
Tens lo t t e  wordt van Indonosischo z i jde  nog s t e e d s  aanspraak ge- 
maakt op de s o u v e r e i n i t e i t  over Nieuw-Guinea en op grond daarvan 
acht  spreker  h e t  n i e t  opportuun om momenteel t o t  eon verandering 
over  t e  gaan, waaruit Indonmi8 mogelijk p o l i t i e k e  m u n t  aou kun- 
nen slam. 
Wnd.G.S. acht de zakelijke argwienten t e  zwaar om n i e t  t o t  v e r a -  
a o r i n g  d e r  o f f i c i ö l e  s p a l l i n g  over te gaan, doch stelt voor ,  mot 
verwi jz ing  naa r  de argumenten van Dr. Cowan, voor woorden (plaats- 
nasion) vil% autochthone origine de oe-spe l l ing  t e  handhaven. 
De hoer Boldin -h acht  op prac t i s che  overwegingen een overgang tot 
de  u-spo rsI& m g  wense l i jk ,  doch voe l t  wel h e t  bezwaar met bc;trekking 
t o t  de plaatsnamen van Inheemse o r ig ine .  
Spreker  stelt voor een o f f i c i ë l e  l i j a t  samen t o  s t e l l e n  van do 
aardr i jkskundige  namen waarin de  oo-spel l ing gehandhaqf'd d i e n t  t e  
b l i  jvon. 
De 0.v.J. vraagt z ich  af, o f  or  geen regol ing t e  t r o f f e n  is waas- 
b i j ' d c J e e r b o e k j e s  i n  d e  oe-spelling gedrukt worden'. 
H.C.R. d e e l t  mcdc, d a t  i n  verband met d e  benodigde a a n t a l l e n  boc- 
=die betrekkelijk ger ing  zijn, de  koston per  book wel. zeer  
hoog,zu l len  komen t o  l iggen .  Voorts Bullen van Zendings- en Missic 
wegc toch boekwerken in de u-spelling gebruikt worden. 
DIR,FIN. s t e l t  voor ,  om onderhitviga kwestie aan Nederland voor t e  
-onder mededeling, d a t  op grond van zake l i jke  overwegingen 
eon verandering vrzn do s p e l l i n g  van de oe-klank v,m oe t o t  wen- 
s e l i j k  voorkomt, d a t  oohtor  op grond van mogelijke p o r i t i e k c  oon- 
sequen t i e s ,  d i e  h i e r  to lande n i e t  in hun v o l l e  omvang beoordeeld 

Verder i8 sp reke r  geporteerd vóór de voorgestelde amendementen 
inzake dt& handhaving van de oe-spe l l ing  in  Inheemse plaatsnamen 
en in  woorden d i s  i n  het Nederlands burgerrecht  verkragen hebben, 
Majoor Kielstra is tegen verandering i n  de s p e l l h g .  
voor vcrzndering d e r  s p e l l i n g  met do voorgestelde mcndementen 
spreken z i c h  voor t s  nog uit  DIR.D.E.T.A,, DIR.D,.O.N.G., 'h%d.G.S, 

zowel i n  woord als g e s c h r i f t ,  

kunnen worden, de b e s l i s s i n g  aan Nederland gelaten wordt. l i  

Op voorstel besloten, d a t  een schrijven 
do modedeling, dat  op grond 

vim klemmande p r a c t i s c h c  overwegingen bes lo t en  is t o t  veranderhg 
v a  de spe l l ing  van do f~oefl-klruik van %el1 tot1 llutt.Vmwogo mogo- 
lijkc p o l i t i o k e  uonsequonties welke aan doze besl iss ing verbonden 
immen z i jn  qn d i a  h i e r  t o  lande 0ie.t; .ìn bun v o l l e  omvmg o h r z i a n  
kunnen worden, zal omtrent het t i j d s t i p  waqrop deze b o s l i s s i n 8  zal 
worden uitgovoord he't oordoel vg.n de N í n i s t e r  worden gevraat?$ 

Gewezen. . . 
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Gewezen za l  worden op de f i n a n c i ë l e  consequenties van h e t  momen- 
t e e l  tegenhouden van bedoelde ,verqder ing ,  n.1, een tegemoetkoming 
aan de  bestaande moeilijkheden t e n  aanzien van de gebruikte  l i t e -  
r a t u u r  op de scholen. 

A .  iv1 o h amme d aan 9 e f e e a t d agen . 
Na-'een k o r t e  in le id ing  l e g t  d e  Voorzitter de aanwezigen de vraag 
voor of de  Is lamieten op bepaalae Ialamit ische feestdagen v r i j  van 
d i e n s t  moet worden gegeven zonder d a t  zulks wordt afgetrokken van 
h e t  ontspanningsverlof,  o f  d a t  bedoelde a f t r e k  wel d i e n t  plaats 
t e  vinden. 
Spreker voegt h ie raan  t o e ,  d a t  de Residenten d i e  r ech t s t r eeks  met 
de p r a k t i j k  t e  maken hebben, geporteerd z i j n  v o o r  een soepele  toe -  
passing,  met a d e r e  woorden geen af t rek .  
1Vnd.G.S. w i j s t  e r  op, d a t  indien onderhavige a f t r e k  n i e t  p l a a t s  
vind t , de  I s lnmie ten  bepaa lde l i jk  een u i tzonder ingspos i t ie  bekle- 
den. 

5 .  A A K , ' I I J Z I N G  FEEST UN HERDENKINGSDAGEN, 

- -- 

Sprekers voorstel is om h e t  oorspronkel i jke pr inc ipe  - dus a f t r e k  - 
t e  handhaven o n  de Residenten de bevoegdheid t e  geven v o o r  bepaal- 
de  daarvoor i n  aanmerking komende onderafdelingen en d i s t r i c t e n  
van deze  rege? af t e  wijken. 
Spreker wijst i n  d i t  verband op de cons6quenties d a n  een afwijking 
van h e t  oorsp ,onkel i jke  pr inc ipe  n.1, d a t  door  andere gezindten 
(zekprlijk vxi  Katholieke z i j d e )  ook versacht  z a l  worden om hun 
specj- l ieke fe(;stdagen als v r i j e  dagen t e  erkennen. 
DIR.PIN. s t e l% d e  vraag, o f  he t  voor de vervu l l ing  v m  z i j n  gods- 
~ % - % - ~ l i c i c h t e r i  v o o r  de i s lamie t  noodzakelijk i e  een dag v r i j a f  t e  
hebben, zo ja,  dan z i e t  spreker  geen v e r s c h i l  met de aan de Katho- 
l i e k m  geboden gclegenheid om hun godsdienstpl ichten t e  vervullen. 
N a  enige discuasie gaat d e  vergadering accoord met h e t  voor s t e l  / 

van de Vooreit,ter ,om h e t  aantal voor v r i j e  dag i n  aanmerking ko- 
mende I m l s Y ï e  feestdagen op 5 t e  s t e l l e n  en aan de beoorde- 
l i n g  van de Residenten over t e  laton op welke dagen z i j  (afhaako- 
l i j k  van de bc langr i jkhe id  dezer feestdagen i n  de desbetreffende 
d i s t r i c t e n )  h c t  geven van v r i j e  dagen noodzakeli  jk  achten. 
- B. Het opnemsizan de Sde Mei als officiG1e erkende vri; ie dag on 

w e l  i n  ove:-eeri? 
van 11 Zat e r d  ags e ,  d i ens t  $ 1 .  -- 

DIR.PIN. is t rgon h e t  invoeren van de 5de Mei als o f f i c i ë l e  f e e s t -  
a '%ñ-is e r  ' n  dit verband ook tegen d a t  de 15e Augustus een 
v r i j e  dag i s ,  Vel d i e n t  iedereon in  s taat  ges t e ld  t e  worden evon- 
t u e l e  herdenk: ngen of plechtigheden bij t e  wonen. 
H . S . A . ,  Majool. K i e l s t r a ,  DIR.D.O.N.G., 0.v.J . )  Vnd.G.S. en de heer 
Bóldi.ngh spreken zich u i t  vóór do N o d o r w e  r-. 
DIR.D.E.T,A., D1R.D.B.B.J. en H.C.A. z i j n  tegen h e t  invoeren van 
d e  5de Mei als o f f i c i ë l e  vriJe- 
De Voorz i t te r  d e e l t  mede, d a t  onderhavige kwestie m d e r  i n  bc- 
schouwing genc~men zal worden, 

aangenomen. 
RONDVRAAG. 
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